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1. 
1515, 6. září, Brno 

Purkmistr a rada města Brna — městu Trnavě: podávají svědectví o umění 
brněnského hodináře Bartoloměje Jagera, který má v Trnavě udělat nové 
hodiny. 

Unsere dienst hevor. Ersam, wais, besunder guett freunt. Uns untericht 
maister Partlme Jagr, unser mitwoner, E . W . welle newe ur pai euch zu machn 
und nach ainem maister, der solichs werich nach ewťem begern verpringen 
khunt, sorigfeltiglich aischen, uns darumbin diemitiglich gepettn, im seiner 
urmachen khunst zewgnes an E . W . gebin, damit seliche arbait bei euch zu 
machn i m vor andrn vergunnen wuerť. Wue er sich ferpflicht, so das werich 
im verdingt nach ewrm willen mit Gotts hilf das zu verpringen und an long 
aufzug verentnf?]. Wie r der warhait und seinem zimlichen gepett genaigt mit 
urkhund dises prieffs vergehen, das abpemelte maister Partlme Jager v i l und 
digk i n menige gegnt ur gemacht und nie khain klag oder nachred misclang 
seiner arbott halben pis her gehort ist worden, und auch andre urmaister 
innen in der arbott seer lobin. Darumb so eer E . W . gefellig selichs werich 
zu volpringen were, unsere maister schlosser handwerich sein des willens vor 
inn ainsprechen, das er der arbott genuegsamlicklich voťssten mag. Datum 
Brunne feria V ante Nativitatis Marie anno Domini 1515. 

Burgermaister und ratt dar statt Brun. 

Čistopis, MA Trnava. 

2-
1529, 31. březen, Beckov 

Kašpar, písař na Beckově — Janu Munkovi, písaři města Brna: žádá jej, 
aby pohledávku svého bratra uhradil z peněz, které jemu (Kašparovi) 
dluží nějaký zeman za koně. 

Službu svú vzkazuji, pane můj milej. Zdraví i jinšího všeho dobrého, toho 
bych vám přál. Věděti račte, což se toho dluhu, kterejž jsem bratru vašemu 
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dlužen, dotejče, však víte dobře, že jest mi ten zeman 15 f l . dlužen za kuoni"), 
jest vám o tom dobrá vědomost. Protož já vám tu věc poroučím, že vy ty peníze 
k sobě přijmete od toho zemana, poněvadž ste prve poručníkem byl i na pů-
honě, i též učiníte a bratru vašemu s toho zaplaťte b) a panu Merthil lovi 4 .El. 
a vám 1 f l . Dejž vám Pán Buoh, abyste se dobře měli. Dán na Beckově 1 ) tu. 
středu po Veliké noci léta etc. [15]29. Kašpar, písař na Beckově. 

Čistopis, MA Brno. 

a) Může být psáno i kuoin . 
b) Psáno záplatě. 
*) Beckov, okr. Nové Město nad Váhom. 

Smil Kuna z Kunštátu a z Lukova — městu Banské Bystrici: žádá, aby 
Bystřičtí přiměli Valenta Slaninku, svého spolusouseda, k zaplacení ne
doplatku peněz, které vyzvedl pro vizovické poddané v Banské Bystrici. 

Službu svú vzkazuji, múdří a opatrní páni, přátelé") moji milí. Vznesl i 
sou na mne l idi vizovščí, 1) poddaní pana Zikmunda, bratra mýho, 2) kterak by 
Valent Slaninka, spolusoused váš, peněz jejich vyzdvihl na Bystřici 3) 100 b) f l . 
peněz uherských, kdež jest j im položil byl v Brodě 4 ) bez l l V i 0 ) f l . 100 b ) f l . po 
30 c) gr. zdejších a j im pověděl, že jest úplnná summa sto zlatých. A voni sou 
jemu věřili, že jest tak a tím jest doložil, však ste dobří lidé, d) jestliže by se 
co nedostalo, když přečtete, chci vám doložiti, neb vám věřím, že byste jinak 
neřekli. Já vás prosím na místě pana Zikmunda, bratra svýho, že toho Valenta 
k tomu jmíti budete, aby lidem těm od sebe dosti učinili. Kdež by vám byl sám 
o to psal, i není ho na ten čas doma. Kdež bratr muoj i já, kdyby se taková 
věc kterýmu spolusoused vašich přihodila a vy to na nás vznesli, všecko by se 
spravedlivý stalo. Dán na Vizovicích v úterý po sfvatém] Jiljí léta etc. [15]33. c) 

Čistopis, MA Banská Bystrica. 
a) Psáno přáte. 
b) Psáno l c . 
c) Psáno římskými číslicemi. 
d) Psáno lidee. 

*) Vizovice, okr. Gottwaldov-okólí. 
2) Zikmund Kuna z Kunštátu. 
3) Banská Bystrica. 
*J Uherský Brod. 

1533, 2. záři, Vizovice 

Smil Kuna z Kunštátu a z Lukoiva etc. 
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4. 
1534, 9. duben, Kroměříž 

Stanislav Thurzo, biskup olomoucký — Eleně Baskayové na Beckouě, 
vdově po Ferencovi Banffym: žádá, aby zaplatila dluh kupci Jiříkovi 
Trenčínskému, poddanému z Kroměříže. 

Pozdravení naše, urozená paní, paní nám v Pánu Buohu milá. Vznesl jest 
na nás Jiřík kupec Trenčínský, poddaný náš z Kroměříže, že byste jemu již 
vod několika let nějakú sumu peněz za některé věci, kteréž od něho koupeny 
jsú, dlužni byli , a že k záplatě toho dluhu přijeti nemuože. Kdež pak jaký jest 
to dluh, manželka jeho, kteráž vám tohoto listu dodá, vám o tom všem širší 
správu učiní. Protož žádáme, k čemuož již jmenovaný Jiřík, poddaný náš, 
s manželku svú spravedlivost jmá, že jemu to bez dalších odtahuov a nesnází 
vydati a zaplatiti rozkážete. Jakož bychom my tolikéž učiniti chtěli, ač by se 
kterému poddanému vašemu na gruntu našem taková věc přihodila. Neb znáti 
muožete, jestliže by jemu aneb manželce jeho na místě jeho dluh spravedlivý 
nebyl zaplacen, že bychom jeho v tom, pokudž spravedlivost jeho vokazuje, 
řádem a právem opustiti nemohli. S tím dajž se vám Pán Buoh dobře a ščast-
ně jmíti. Datum na Kroměříži ve štvrtek po slavném hodu Vzkříšení Pána 
Kr is ta léta 1534. 

Souč. opis, St A Kroměříž, Kopiář 1532—1534, f. 38b—39a. 

Úředníci stolice Trenčanské a smluvčí sporných stran vypovídají ve sporu 
trenčínských měšťanů s kroměřížským kupcem Jiříkem, kterému se nyní 
dovoluje doprodat dům, protože přerušil jednání a opustil Trenčín jen 
na rozkaz trenčínských hejtmanů, aby nedošlo k různicím. 

Léta Páně tisícého pětistého štyriatřicátého v tu středu po svatém Jakube 
apoštolu, v Trenčíne. Jakož jest nám poručeno, mne, Paulovi Baračanskému, 
viceišpánu, a Bartošovi Borčickému z Borčic, Kiliánovi Hreščovskému, služ' 
ným dvorským stolice Trenčanské, od velkomožného a statečného rytíře pana 
pana Jana Kociana, najvyšího hejtmana polného v království Uherském etc, 

1534, 29. červenec, Trenčín 
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abychom Jiříka kupca z měščany trenčanskými vyslyšali o ruoznice, které se 
mezi nimi zběhly, a mezi nimi rozsudkem neb smlúvú konec učinili. Kdež my 
nahořepsaní viceišpán a služní dvorščí k té při vyslyšání připrosili sme 
k sobě urozeného pána pana Adama z Lompnice a na Brumově a statečného 
rytíře pana Buriana Šelndoría z Hornšperka a na Světlově a urozeného vla
dyky pana Matyáše Rozvackého z Rozvad, že sú podle nás té3) pře pomohli 
vyslyšati. Kdež jest před námi od pánov měščan trenčínských skrze pana B u 
riana Svetlovského reč učiněná, dotazujíc se manželky Jiříkové kupcovej a od 
něho vyslaných měščan kromeríských Jana Ščavnického a Martina, kteří sú 
od Jiříka kupca s plnu mocí vysláni byli , chtí-li jich š čeho před námi viniti , 
že chtí jemu ze všeho právi býti. A při tom sú před námi pověděli, v jakém 
závasku a přísaze Jiřík kupec s nimi byl, a že jest z města ujel a skrze ten 
odjezd jest i statek stratil, a že jemu, Jiříkovi kupcovi, od nich žádné ukrácení 
nebylo se stalo, proč by on byl od nich odjeti měl. Kdež proti těm slovom 
skrze Jana Ščavnického od Jiříka kupce a ženy jeho jest toto zase povedeno, 
že Jiřík kupec tomu neodpírá, aby takovú přísahu, jakž páni měščani o ní 
praví, s nimi spolu zavázán nebyl, než že jest musel pro zachování hrdla 
svýho s povolením v ty časy najvyších hejtmanov trenčínských odjeti, a že 
jest chtěl jeho Dolievka zamordovati. A při tom i toto týž Jan Ščavnický od 
Jiříka kupca a manželky jeho jest pověděl, že on nepraví, aby se jemu od 
pánov měščanov jaká křivda stala, a že na ně neví nic zlého. 

Kdež my zvrchupsaní smlovci na jich obú stran na nás mocné přestání 
takto vypovídámy: Poněvadž Jiřík kupec tomu jest skrze poťučníky své neode
přel a neodpírá, aby v takové přísaze s nimi, s pány měščany trenčanskými, 
zavázán nebyl, tehdy i páni měščané trenčínščí mohli sú o něm slušné psáti 
i mluvili , poněvadž jest bez povolení jejich z města Trenčína odjel a tu sú nic 
neučinili, což by ctným a šlechetným lidom náližiti učiniti nebylo, protiž ternu 
Jiříkovi kupcovi, ale poněvadž jest také zase od Jiříka kupce to ukázáno, že jest 
s povolením najvyších hejtmanů, kteří sú na ten čas jím, Jiříkem, i pány měš
čany vládli, z jejich vuolí odjel, obávající se, aby se nějaká ruoznice skrze toho 
Jiříka kupce v městě nezběhla, že také Jiříkovi ten odjezd s Trenčína k újme 
jeho poctivosti není a býti nemá, a páni měščané trenčínščí dopustiti mají, aby 
on, kupec Jiřík, ten duom podle návrhu a trhu Emťichovi doprodati bez pre-
kášky mohl. Kdež tuto výpoved naši my, svrchupsaní smluvčí, pro budúcí pamět 
každé straně jsme jednu dali pod sekrety našimi. Dána léta nahuoře psaného. 

Čistopis, MA Trenčín. 

«) Psáno tee. 

Pozn. Skupinu -ie- jsme přepisovali vždy jako ě, ačkoli (vzhledem k četným slovakismúm v textu) 
by někdy bylo patmě na místě ponechat podobu původní; rovněž kvantity jsou upraveny 
podle dnešního stavu čeitiny. 
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6-
1535, 12. květen, Kroměříž 

Stanislav Thurzo, biskup olomoucký — Kašparovi od Svatého Michala 
a na Holiči: žádá, aby byl propuštěn Matúš, syn kozlovičkého poddaného 
Jakuba Valacha, který byl uvězněn na Holiči. 

Urozený pane, příteli náš milý, přáli bychom vám zdraví i jiného všeho 
dobrého. Jakub Valach, poddaný náš z Kozlov ic , 1 ) na nás jest vznesl, kterak 
by Matúš, syn jeho, na zámek váš na Holič 2) do vězení, vzat byl , a že v tom 
vězení sedí již od svatého Mart ina, 3 ) kdež nevíme proč a z kterej příčiny do 
toho vězení vzat jest. A protož ted k vám svrchujmenovaného Jakuba, otce 
jeho, poddaného našeho, posíláme, abychom zvěděti mohli, proč syn jeho 
v tom vězení sedí. Při tom také žádáme, že jeho rozkážete na rukojmě dáti, 
aby chudý člověk takovým dlúhým vězením o zdraví své nepřišel. Jinej naděje 
nejsme, než znajíc slušnú naši žádost, tak učiníte. Datum na Kroměříži v středu 
před slavným hodem Seslání Ducha svatého léta [15]35. a) 

Soué. opis, StA Kroměříí, Kopiář 1535, f. 17b— 18a. 

a) Psáno římskými číslicemi. 

:) Kozlovice, okr. Přerov. 
J) Holič, okr. Skalica. 
3) 11. listopadu. 

Král Ferdinand I. uděluje meziříčským obchodníkům Janu Kořiškovi, 
Janu Buláčkovi a Matušovi výnos třicátku v Žilině a Tvrdošíně jako úhra
du za sukna dodaná uherským úředníkům. 

Nos Ferdinandus, divina favente clemencia Romanorum, Hungarie et 
Boemie etc, rex semper augustus, inians Hispaniarum, archidux Austrie, dux 
Burgundie etc, recognoscimus per presentes, quod fidelis noster circumspec-
tus Joannes Korzyschka, mercator de Mezerycz, 1 ) in sua ac fratris sui patruelis 
quondam Joannis Hololathy necnon circumspectorum Joannis Bulaczek*) et 
Mathus b , ) similiter mercatorum de eadem Mezerycz, nominibus et personis 
nostram veniens i n presenciam, exhibuit nobis quasdam ternas literas nostras 
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recognicionales, Bude die dominico i n profesto beati Laurencii martiris i a anno 
Domini millesimo quingentesimo vigesimo octavo 2) emannatas sigilloque nostro 
apud cameram existente communitas, ex quibus quidem literis recogniciona-
libus jam ad cameram nostram presentatis plane dinoscitur a prefato quondam 
Joanne Hololathy, fratre patruele ipsius Joannis Korzyschka in pannis septin-
gentos et quadraginta florenos, a Joanne autem Bulaczek similiter i n pannis 
quadringentos et quadriginta, a dieto vero Mathus modo simili i n pannis 
sexingentos et sexaginta florenos, qui simul computati faciunt mille octingentos 
et quadraginta florenos hungaricos, per dominos consiliarios regiminis nostri 
i n Hungaria fuisse ea lege levatos et receptos, ut summam ipsam dictis mer-
catoribus ex proventibus ejusdem regni nostri Hungarie juxta literarum 
suarum continentium [?] persolveremus. Que autem quum ob horům tempo-
rum tumultus et varia diserimina eisdem exolvi i n hune usque diem nequi-
visset, suplicarunt nobis humiliter, ne pateťemur eos i n tam justis c) debitis, 
que presertim ad facta et necessitates ipsius regni nostri Hungarie evidentes 
credita fuissent, detrimentum pati. Q u a exaudita et clementer admissa dictos 
Joannem Korzyschka, fratrem patruelem dicti Joannis Hoholathy, alterum 
Joannem Bulaczek et Mathus mercatorem de rehabicione et integra solucione 
dictorum mille octingentorum et quadraginta florenorum hungaricorum sic 
duximus assecurandos et certificandos, ut tricesimam nostram seu tributům, 
quod in oppido Solná 3 ) et Tvordosin 4 ) exigitur', cum primům ab ea inseripcione 
fuerit liberatum, in qua nunc apud manus fidelium nostrorum magnificorum 
Nicolai Koska de Zedlicz et Joannis de Dubovcz existit, eisdem mercatoribus 
dabimus et assignari faciemus, tam diu per eos tenendum et percipiendum, 
donec preseriptam summam mille octingentorum et quadraginta florenorum 
de eodem exceperint servato tamen bono computo a contraseriba, qui per 
fideles nostros prefectum ceterosque consiliarios camere nostre i l lo mitti de-
bebit. Casu autem, si i n preseripta tricesima seu tributo hec solucio fieri mini-
me posset, nichilominus mercatores ipsos de summa preseripta et aliis etiam 
regni nostri Hungarie proventibus, unde commodius fieri poterit, contentos 
reddemus, immo assecuramus et certjficamus harum nostrarum vigore et testi-
monio literarum mediantibus. Datum Vienne decima quinta Decembris anno 
Domini millesimo quingentesimo tricesimo quinto. 

Čistopis, Budapest OL, A. N. R., jase. 665, No 2. 

a) Psáno vidy Bwlaczek. 
b) Psáno vždy Mathws. 
£) justls nadepsáno. 

1) Valašské Meziříčí. 
2) 1528, 9. srpen, Budín. 
3) Žilina. 
*) Tvrdoiín, okr. Trstená. 
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8* 
2540, 1. leden, Hranice 

Tamáš Ostravský z Hranic — městu Bardejovu: žádá, aby Bardejovští 
přiměli Vaňka Motyčku, měšťana bardejovského, k nahrazení škod, které 
jemu (Tomášovi) způsobil za svého pobytu v Hranicích. 

Službu svú vaší opatrnosti vzkazuji, múdří a opatrní páni, a) přátelé b ) milí . 
Zdraví s vinšováním všeho dobrého, tohoť bych vašim opatrnostem z srdce 
věrně rád přál. Vaší opatrnosti oznamuji, že by nějaký Vaněk krajčí Motyčka, 
jinak Kolpergk, rodič z Mezeříčí pod Rožnovem, 1) z položení našeho měl tu, 
u vás v Bardejově měštěnínem jsa, maje duom pronájemný, i račtež věděti, že 
jest byl v Hranicích u mne, u Ostravského, jako jiný strávník, maje stuol 
a leháni pohodlné jako jiní dobří lidé, c) a když bylo před s[vatým] Šimonem 
a Judu ten pondělí, 2) odešel ode mne na Vsetín, pravě, že by tu měl rok 
zavilý položený k soudu a k spravedlivosti své prokazování, a že se zase ke 
mně chce na třetí, den navrátiti. A toho se nestalo až posavad. A v tom mí 
zlodějsky ukradl 5 V 2 d ) lotu stříbra páleného a 2 d ) lokty sukna kumaru, s kte
rého sobě nohavice udělal, držím v kterýchž nyní chodí, a červený zlatý a za 
stravu více nežli 3 d ) f l . a něco více k tomu etc. Učiní škody více nežli 
10 d ) f l . Z a to vašich milostí přátelsky prosím, že se na to bedlivě ráčíte po-
ptati (jest člověk mladý, učení školského, řemesla krajčířského, maje bradu 
kozlovitú), a jestliže se doptáte, že se k němu ráčíte zachovati jako k takové
mu a fedrunku jemu nedávati potud, pokudž se mnu nesrovná a jistoty vašim 
opatrnostem ode mne nepřinese. T é e ) jsem! duověrnosti k V . O., že to dle práva 
i spravedlnosti ráčíte učiniti. A já zase, pokudž bych najvýše mohl, V . O. i jed
nomu každému zvláště chci se přátelsky odplatiti rád. A s tím dajž všemo-
[houjcí Pán Buoh V . O . na všem štasnjě dobře se míti. Dán ex Edibus Hranice 
feria V ipso die Circumcisionis Domini annorum etc. [15]40. 

Tomáš Ostravský 

Čistopis, MA Bardejov. 

a) Psáno paaru. 
b) Psáno przatelee. 
e) Psáno lidde. 
d) Všechny číselné údaje kromž letopočtu v datu jsou psány římskými číslicemi. 
e) Psáno Tee. 

]) Valašské Meziříčí. 
J ) 27. října 1539. 
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9-
1541, 13. červenec, Těšín 

Václav, kníže těšínský — městu Banské Bystrici: žádá, aby Bystričtí do
pomohli Jiříku Kozlovi z Lesné, poddanému Achacia Čela z Čechovic, 
k pohledávce, kterou má u nějakého bystrického obyvatele (za ryby). 

Václav, z buožie milosti knieže těšínské a Velikého Hlohova etc. 
Múdří a opatrní, nám zvláště milí. Vznesl jest na nás urozený vladyka 

Achacius Čelo z Čechovic, 1) věrný náš milý, kterak člověk jeho Jiřík Koze l 
z Leščné 2) jednemu 3) obyvateli vašemu nějakú sumu ryb prodal, na kterúž 
jemu 6Vib) f l . dlužen pozuostal a platiti jemu nechce. I žádáme na vás i spra
vedlnosti dle, abyste téhož spoluobyvatele vašeho, kteréhož vám tenž jmeno
va l i bude, k tomu jměli, aby jemu bez dalších prací a nákladov záplatu 
učinil. Pakliž by se to nestalo, nemohli bychom jemu stavuňku hájiti. Jakož 
bychom my od každého z poddaných našich, když by se přitrefilo, kaíždému 
vašemu tolikéž učinili chtěli. Ex Tessin řeria IIII Margfarethe] anno 15[41].?>) 

Čistopis, MA Banská Bystrica. 

*) Může být i jednomu; písař někdy nerozlišuje e od o. 
b) Psáno římskými číslicemi. 

') Podle Hosáka (Hist. místopis str. 888) seděl na Lištně Aehác Čelo z Čechovic teprhe v letech 
1568—73; autor to dovozuje zřejmé ze skutečnosti, že r. 1568 je tu doložen ještě Kašpar Čelo 
z Čechovic. 

J) Homí Lištna, okr. Český Těšín. 

Jan z Pernštejna a na Helfenštejně — městu Bardejovu: sděluje, že kněz 
Martin nemůže nyní odejít z Fryštátu, a slibuje, že Bardejovským odpoví 
z Fryštátu. 

Moudří a opatrní přátelé milí. Psaní vašemu, kteréž ste mi z strany 
faráře mého, kněze Mart ina Fryštáckého, učinili, vyrozuměl sem. Pak na ten 
•čas kněz Mar t in z Fryštátu 1) pro mnohé příčiny sebou hnouti nemůže a taky 
mi Fryštáckých opustiti nenáleží, než poněvadž sem toho oumyslu, bude-li 

1541, 20. červenec, Pardubice 
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vůle Pána Boha všemohútího, abych brzy v knížetství Těšínským na Fryštáté 
byl , chci vám odtud po poslu svým odpověd dáti, kterouž se budete mocí 
spraviti. Dán na Pardubicích v středu před svatů Maří Magdalenu léta 1541-

Jan z Pernštejna a na Helfenštejně etc. 

Čistopis, MA Bardejov. 

*) Karviná-MěstOj okr. Karviná. 

11. 
1542, 24. duben, Ostrov 

fetřich z Kunovic — městu Trnavě: opětovně žádá, aby Trnavští při
měli Santa Ambrože, svého spoluobyvatele, k zaplacení dluhu uhersko
brodskému sousedu Petru Uhrovi. 

Službu svou vzkazuji, moudří a opatrní páni Trnaviané, přátelé moji milí. 
Což se Petra Uhra, poddaného pana otce mého, 1) a dluhu jeho, kterejž na 
Šant Ambrožovi, spoluobyvateli vašem, jmá, dotejče, jakož sem pak i s vámi 
o to v Brodě 2) mluvil, kdež jest Petr stavovati chtěl, ale j á chtíc raději, aby 
se z obou stran přátelsky srovnalo, 3) stávky sem jemu dopustili nechtěl. Kdež 
sou mi pak i některé osoby b) pripověděly, aby se jednom Petr postavil, že se 
jemu všecko spravedlivé stati má, kdež pak Petr již podvakrát jest se stavěl 
a podnes k svému přijíti nemjuože. A protož ještě za to přátelsky žádám, že 
téhož Šant Ambrože, spoluobyvatele svého, k tomu míti budete, aby jemu k jeho 
dluhu spravedlivýmu a k čemuž by týž Petr' spravedlivost měl, dopomuožete,. 
aby von již dalších prací a outrat nevedl. Pakliž by se toho nestalo, znáti 
muožte, že by c ) mně jeho opustiti nenáleželo. Ale všakž nepochybuji, že se 
v tom spravedlivě zachováte a přátelsky najiti dáte, jakož bych já, ač by se 
kdy kterému spolusouseduov vašich na panstvie pana otce mého taková věc 
přitrefila, učiniti chtěl. Odpovědi žádám. Dán na Vostrově 3) v pondělí po 
sfvatém] Jiří léta 1542. J e t ř i c h z K u n o v i c e t C -

Čistopis, MA Trnava. 

a) Psáno srovlanolo. 
b) Piáno ossoby. 
c) Psáno pův. že bych jemu, opraveno škrtem. 

') Jan z Kunovic. 
2) Uherský Brod. 
3) Uherský Ostroh, okr. Veselí nad Moravou. 
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12-
1544, 15. březen, Vysoké Me)to 

Purkmistr a rada města Vysokého Mýta — městu Trnavě: žádají o sou
hlas s úmluvou o vinicích, kterou uzavřela Markyta, manželka trnavské
ho měšíana Jana Krejčího, s trnavským měštanem Kašparem Krejčím. 

M y , purkmistr a rada města Vysokého Mejta, známo činíme tímto listem 
vobecně přede všemi, kdežkoliv čten nebo čtúcí slyšán bude, vzláště pak 
vzáctné poctivosti pánům purkmistru a radě města Trnavy, pánům a přáte
lům našim milým, že jest předstoupila před nás do plné rady Markyta, man
želka nebožtíka Jana Krejčího, měštěnína trnavského, a k tomu se jest přiznala, 
že jest frejmarčila vinohradem svejm s Kašparem Krejčím, měštěnínem trnav-
skejm, na jeho vinohrad, jenž sluje vos mina v Vlčí hoře, a to na tento způsob', 
aby Kašpar nadepsanej 30 a ) f l . purkrechtních na sebe přijal, kteréž jest pozů
stávala Markyta, manželka nebožtíka Jana Krejčího, a je vyplnil, a k tomu též 
se připojuje těch 5Via) ss, kteréž jest dal do cechu krejčovského, a tak toho 
učiní, což Kašpar přidati má k své vinici Markytě již psané, 35") Ví ss. A jest
liže by kdo Markyta z to býti mohla, aby navrátíc Kašparovi jeho sumu 
vejš psanú a vinice vosminy jemu postoupíc, Kašpar též jest povinen to učiniti 
a jí vinice její postoupiti. A té vinice vosminy v| Vlčí hoře již často jmenované 
von, Kašpar, má užívati, vopatrovati až do navrácení Markyty zase do Trnavy 
bez všeliký překážky. A podii toho k žádosti její k vám se přimlouváme, že 
j im toho s vobojí strany příti ráčíte. Učiníce to pro naše vám přátelské vod-
sloužení. Tomu na svědomí a pro lepší jistotu toto vyznání pečetí města na
šeho zapečetili sme. Datum v Vysokým Mejtě v sobotu před středopostí léta 
1544. 

Čistopis, MA Trnava. 

a) Psáno římskými číslicemi. 

13. 
1544, 5. květen, Jihlava 

Purkmistr a rada města Jihlavy — městu Trnavě: sdělují, že posílají jih
lavského měštana Petra Hebenstairva s dalšími třemi vozy piva, o něž 
Trnavští požádali. 

Salutem ac pacem atque omne bonům a Deo omnipotente i n přimis pre-
camur. Providi ac circumspecti domini et amici precipue observandi. Tametsi 
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proximis ante diebus petitioníbus vestris amicabilibus haud gravatim obse-
quium dantes aliquot vasa cerevisiae per duos concives nostťos vestrae domi-
nationi transmittenda curaverimus, 1) porro considerantes hanc tantae multi-
tudini nondum sufficientem vestramque dominationem pro publica necessitate 
plus opus habituram, iccirca respectu bonae amicitiae honestum Petrům He-
benstain, concivem nostrum, praesentium ostensorem, quoque cum tribus 
plaustris cerevisiae civitatis nostrae Iglaviensis 2) ad dominationem vestram d i -
rigimus. Q u i si cum eodem perpensis pro viae longitudine non parvis sumpti-
bus de pretio (ut par est) condigno conveneritis, etiam si opus fuerit, domi
nationem vestram de cetero hac i n re providebit. His dominatio vestra bene 
valeat. Datae Iglaviae 5. die M a i anno Domini 1544. 

Magister civium juratique cives civitatis Iglaviensis 

Čistopis, MA Trnava, 
1) List Jihlavských (1544, 28. duben, Jihlava), v nimi se oznamuje vysláni dvou jihlavských 

méštanů s třemi vozy piva pro obecnou potřebu (.pro publica necessitate'), je uložen v archi
vu města Trnavy. 

2) Jihlava. 

14. 
1544, 19. červenec, Uherský Brod 

Purkmistr a rada města Uherského Brodu — městu Tmavě: sděluji, že 
Jan Michalů nemá v Uherském Brodě žádný majetek, který by mu mohl 
být obstaven-, dokud nezaplatí v Trnavě dluh za víno. 

Službu svú vzkazuj em, moudří a opatrní páni, přátelé naši milí. Zase 
téhož zdraví i jiného všeho dobrého přáli bychom vám věrně rádi. Jakož nám 
píšete, páni přátelé milí, za to žádajíce, má-li Jan Michalů u nás v městě 
statkuo za 70 a ) f l . , abychom ten obdržali, pokudž se b) u vás s těmi lidmi, jenž 
j im za vína dlužen, nenarovná, i oznamujem vám, že my o žádném statku jeho 
u nás nyní nevíme, neb jestli měl na domě jaké peníze, ty jest již rozprodal, 0) 
takže nemá nic. A jestliže co má na domě jiném, nám se již jiní dlužníci 
p[ři]poviedali, než ste v y - o tomto oznámili. A protož u nás není, nač oče
kávali. Než poněvadž se tam dlužil, můžte-li ho tam jak dostati, d) již vy s ním 
rovnejte, jak se vám nejlépe viděti bude. Datum v Brodě Uher[ské]m v sobo
tu před svatů Maří Magdalenu léta etc. [15]44. 

Purgmistr a rada města Brodu Uher[skéh]o. 

Čistopis, MA Trnava. 

a) Psáno římskými číslicemi. 
b) Následuje škrtnuté s dlužníky. 
c) Následuje škrtnuté tomu. 
d) Následuje škrtnuté ne. 
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15, 
1545, 31. leden, Jičín 

Purkmistr a rada města Jičína — městu Trnavě: žádají, aby Trnavští při
měli Faltena Pototze, svého spoluobyvatele, k zaplacení částky, jíž se za
ručil za Gerga a Hanse Pototze, kteří spolu s Wenzlem. LibiscUem, oby
vatelem města Jičína, koupili vlnu od Viléma z Žerotína a na Starém Jičíně. 

Unserh willigen dienst zuvor, ersame weisen hern, bsunder gutte ghonner. 
Uns hat unser mitwoner Wentzel Lybys, zaiger, durch bericht vorgetragen, 
wie sich zu er zait begeben hat, das genanther Wentzel Lybisch mit Gergen 
und Hansen Pototzen gebruedern wolle gekauft haben von dem edlen wolge-
bornen hern, hern Wylem von 'Zierota in und auf*Alt Tytschain etc. und vor 
solche wolle, was auf die Pototzen kumbt, ist burge worden Falten Pototz, 
euer ersam weishait mitwoner, und die z,ait der bezalung ist lengst vorschinen 
und der unser, was auf inen kumen ist, hat mussen bezalen, und khan von ge-
nanthem hern nicht frai werden, bis solche schult nach lauth irem schultcedl 
genzlich entricht und bezalt wird. Derhalben der unser uns gebethen, inen 
kegen euer ersam weishait zu vorschraiben, welches wir ime nicht haben wis-
sen zu wegern und abschlahen. Ist demnach unser' vleissige bitt und ansinnen 
an euer ersam weishait, diewail Falten Pototz, euer weishait mitwoner, vor 
solche schult voť seine genanthe brueder burge worden ist und der unser von 
genanthem hern als beschwert wirt und inen nicht zu klainen costeň traibeň, 
wollet genanthen Falten Pototz, euern mitwoner, daťzu halden und vorschaffen 
dem unserem bezalung an aufzug zu thuen, neben seiner zusage und glubnus, 
damit sich der unser von dem genanthen hern fraien kunt. Stetter zuversicht 
zu euer ersam weishait werdet unser dietsf!] schraiben fťuchtbarlich annemen, 
dem unserem neben gerechtigkeit umb unserent willen genissen, wie wir uns 
genzlich vorsehen der gebur nach thuen werdet, wollen wir widerumb i n 
glaichmessigem fahl will ig voťdinen. Geben zu Tytschain 1) arri sonnobet nach 
Pauli Beckerung im 1545 jar. 

Burgermaister und radt der stadt Tytschain. 

Čistopis, MA Trnava. 

1) Nový Jičín. 

Pozn. V předloze je psáno z vždy jako i z (napf. beitzalt, tzait, tzu ap.). V přepise jsme tento pra
vopis ponechali jen ve vlastních jménech (např. WentzeU, jinak jsme přepisovali prostým 
z (např. bezalt, zait, zu ap.). 
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16. 1545, 9. únor, Praha 
Stavové království Českého — uherským stavům, kteří minulého roku 
sloužili pod hejtmanstvím Karla z Žerotína1): slibují, že jim zaplatí za 
službu do určité lhůty a žádají o poshovění. 

Službu svú vzkazujem vašim milostem, urození páni,*) páni, 3) urození 
a stateční páni 3 ) rytíři a vladyky, páni 3 ) přátelé naši milí. Zdraví i jiného 
všeho dobrého vašim milostem a; vám věrně bychom přáli. Což se služby t é b ) 
dotýče, kteráž jest vám pozuostaná za puoldruhého měsíce a kteráž jest vám 
spravena býti jměla, kdež z některých příčin tomu jest se na ten čas od nás 
dosti stati nemohlo, kteréžto příčiny ne z nás přišly. I máme toho zprávu od 
urozeného pána, c) pana, Kar l a z Žerotína, hajtmana vašeho, poněvadž jest vám 
ta suma spravena nebyla, že jest vám připověděl na takový zpuosob, nebyla-li 
by vám dána a spravena do tří mlěsícuov pořád "zběhlých od dne svatého 
Andreáše, 2) že se zase mezi vás jakožto hajtman váš postaviti má. Kdež jest 
pak při tomto sněmu, kterýž jest na ten čas na hradě pražském držán byl , o to 
skutečně pracoval, aby vám ta suma dána a spravena byla. Ale my nemohúc 
tomu z některých příčin dosti učiniti, aby ta suma na ty časy vám spravena 
býti mohla, za to vás přátelsky žádáme, že t é b ) sumě strpení dáte a míti 
budete do dalšího času. A my vám tiemto psaním připoviedáme, že vám tako
vé vaše sčekání t é b ) jistotě, kterúž na nás mate, ke škodě býti nemá, a to takto, 
aby vám ta suma, kteráž se vám pozuostává za puoldruhého měsíce, dána 
a spravena byla, při středopostí najprve příštím 3) jedna polovice a druhá 
polovice o svatém J i ř í 4 ) anebp ve dvú nedělech potom. Kdež nepochybujem, 
než že V tom žádost náši d ) vyplníte. A my se vám zase vším přátelstvím od-
placovati chcme. A za to přátelsky žádáme, že sobě toho pruotahu do nás 
stěžovati nebudete. Dán na hradě pražském v pondělí den svaté Appolony 
panny léta 1545. e) 

Páni , a ) rytířstvo, Pražané') a jiná města království Českého, nyní na 
hradě pražském při sněmu obecním shromážděni. 

Čistopis, PA Bratislava, Zayův archiv. 

a) Psáno paani. 
b) Psáno tee. 
c) Psáno paana. 
d) Psáno naassi. 
e) Psáno římskými číslicemi. 

f) Psáno Pražanee. 
x) Adresa listu zní: Urozeným pánuom, pánuom, urozeným a statečným pánuom rytířuom a v la -

dykám, kteříž sou předešlého roku pod hajtmanstvím pana K a r l a z Žerotína by l i a nám, krá
lovství Českému i zemím k němu příslušejícím, sloužili. 

2) 30. listopadu. 
3) 12. března 1545. 
•") 23. dubna 1545. 
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17-
1545, 30. březen, Veselí 

Hynek Bilík z Kornic a na Veselí — městu Trnavě: žádá, aby se o sporu 
jeho přítele Jiříka z Drahotuš s Trnavskými o zabití služebníka Trnav
ských přátelsky jednalo. 

Službu svú vzkazuji, múdří a opatrní páni a ) a přátelé moji milí. Štěstí, 
zdraví, při tom prospěchu ve všem dobrém věrně bych vám rád přál. Pán i 3 ) 
přátelé moji milí. Ač již dobře dlouhý čas, jakž nějaká půtka mezi panem J i 
říkem z Draho touš, přítelem mým, a vámi o zabití služebníka vašeho jse 
zběhla, teprv nedávno o tom mi jest oznámeno. N a čemž vpravdě lítost mám 
a nerad jsem uslyšel, ale což jest jsé stalo, již tak býti musí. Všakž podle správy 
tak dalece příčiny při počátku té půtky páně Jiříkovy nepoznávám, o čemž na 
tento čas psaním rozsuzovati potřeby neznám. Než jakž jest jse koli stalo, přá
telsky prosím, že tu věc k přátelskému jednání připustíte, poněvadž již ta pře 
na krále jeho milost jse vztáhla, aby pan Jiřík, přítel b) můj, s páhy c ) přáteli 
svými a vy tolikéž prátce, outrat uvarovati jse mohli. Kdež jsem té víry k vám, 
poněvadž jse přítele mého dotýče, že jse v tom na žádost mou dáte přátelsky 
a povolně najiti. A já k takovému jednání, ač k němu přistoupili vůli máte, 
osobu svú k vám přijedu patnáctý den po svatém Jiří nejprv příštím, 1) neb 
při tom času slyším, že soud v městě vašeiri držeti jse bude. Což v tom přátel
ství mi okážete, vším mně možném přátelstvím vám jse toho chci rád odplatiti, 
jakž jste pak všech časův pominulých povolného mne nacházeli. S tím Pán 
Bůh dáti rač vám jse na všem dobře jmíti a nám jse ve zdraví spolu uhlídati. 
Dán na Veselí 2) v pondělí po Květné neděli léta etc. [15]45. d) 

Hynek Bilík z Kornic a na Veselí. 

Čistopis, MA Trnava. 

a) Psáno paani. 
přítel nadepsáno. 

c) Psáno paany. 
Psáno římskými číslicemi. 

x ) 7. května 1545. 
2) Veselí nad Moravou. 
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18. 
1545, 5. květen, Holešov 

Purkmistr a rada města Holešova — městu Trnavě: podávají zprávu o do
hodě, kterofi uzavřel Kryzan, spolusoused trnavský, s holešovským spo-
lusousedem Jiříkem Kroupou, jenž koupil Kryzanova ztraceného koně. 

Službu svú vzkazujem, moudří a opatrní páni, přátelé naši milí. Zdraví 
i jiného všeho dobrého, tohoť bychme vám rádi přáli. Jakož jest by l ztratil 
Kryzan , spolusoused váš, dva koně, i nalezl jest jednoho koně u nás v Hole
šově, kteréhož jest byl koupil spolusoused náš jménem Jiřík Kroupa. Přitom 
vám oznamujem, kterak sou se srovnali, totiž*) Krysan spolu s Jiříkem K r o u 
pu, sousedem naším, před nás předstúpivši nám sú oznámili, že Krysan, spo
lusoused váš, má Jiříkovi Kroupoví poslati 2 b ) f l . bez ortu konečně vo brod
ským 1) jarmárce nejprv příštím, při tom že má zjednati průvod od vašich mi
lostí, že jest to konečně kůň jeho byl . V to se jest podvolil a rukojmě jest 
mám zastavil a my na žádost jeho. dali sme jemu list pod pečetí města našeho. 
S tím dejž vám Pán Bůh, abyste zdrávi súc dobře se měli. Dán v Holešově 
v outerý po svatým Zygmundu léta [15]45. b) 

Purkmistr a rada města Holešova. 

Čistopis, MA Trnava. 

a) Piáno totgiz. 
b) Psáno římskými číslicemi. 
J) Uherský Brod. 

19-
1547, 7. květen, Hradec nad Labem 

Purkmistr a rada města Hradce nad Labem — městu Trnavě: žádají, aby 
Trnavští přiměli Ivana, obyvatele trnavského, k zaplacení dluhu Petru 
Smetanovi, sousedu hradeckému. 

Službu svú vzkazuj em, vzáctné opatrnosti páni a přátelé naši milí. Vznesl 
jest na nás Petr Smetana, soused náš, že by jemu dlužen byl Ivan, obyvatel 
města vašeho1, sto zlatajch a dvanáct zlatajrh [!], každaj zlataj [!] za třidceti 
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grošuov bílých počítajíc. Kteroužto sumu jemu, Petrovi, jakž se jemu podle 
šulpryfu zavázal, ve čtvrtek před hody velikonočními 1) dáti jměl, pro kterouž
to sumu a dluh povinný on, Petr, že jest podle takového Ivana zavázání 
v Hustopečí, aby jemu, Petrovi, dána byla, byl, čemuž že se dosti nestalo. 
Nadto pak vajš [!] že jest k témuž Ivanovi dvakrát posla nazchvál posílal, žá
dajíc, aby jemu, Petrovi, takový dluh, totiž sto zlatajch a dvanáct zlatajch [!]a) 
zaplatil, čehož se nestalo, ale odpovědí od Ivana psanú častopsanému Petrovi 
oznámeno, že by chtěl jeho dluhu šafránem, kterýž od Petra má, vodbýti, 
čehož oni přijíti povinen že není z příčiny té, že jest také od Ivana vína koupil 
a těch na větčím díle nevodbyl, škody víc nežli užitku na tom vočekávajíc, 
a kdyby je zas vrátili jměl, že by tá vína, kdyby jich by l nezaplatil, přijata 
nebyla, nežli to, což smluvil, penězi zaplatiti že by povinen byl, při tom nás 
žádajíc v tom za opatření a práva stavného za propuštění. M y pak jemu, 
Petrovi, práva stavného jsme propustiti nechtěli, leč bychuom vám o tom psa
ním svým oznámili. Protož, páni a přátelé naši milí, vás žádáme, že již psa
ného Ivana, obyvatele svého, k zaplacení dluhu přidržeti do dvou neděl pořád 
zběhlých budete i s škodami na to vynaloženými, v kteréž se on, Ivan, platiti 
podvolil. Pakl i by se toho nestalo a y již psaném času Petrovi takový dluh 
zaplacen nebyl, vám se vopovídáme, že Petrovi právo stavné na sousedy vaše 
pťopustíme. Ale věříme, že k tomu přijíti nedopustíte. Dán v městě Hradci nad 
Labem 2 ) v sobotu před svatým Stanislavem léta etc. [15]47. b) Odpovědi žá-

d á m e - Purgmistr a rada města Hradce nad Labem. 

Čistopis, MA Trnava. 

a) Následuje rozmazané d l . 
b) Psáno římskými číslicemi. 

1) 7. dubna 1547. 
2) Hradec Králové. 

20. 
1547, 20. červenec, Praha 

Král Ferdinand I. — uherským horním městům1): nařizuje, aby byli 
uvězněni všichni vzbouřenci uprchlí z Čech, šlechtici i měšíané, a vypi
suje 'odměnu na dopadení českého šlechtice Viléma Křineckého. 

Ferdinandus, divina favente clementia Romanorum, Hungarie, Boemie, 
etc. rex semper augustus, infans Hispaniarum etc. 

Prudentes et circumspecti fideles nobis dilecti. Quidaml rebelles, subditi 
nostri Bohémi, qui contra dignitatem authoritatemque nostram regiam publ i -
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cam hujus regni nostri quietem suis occultis conspirationibus et facinoribus 
turbare consueverant, citati coram nobis coniparere judicioque staře noluerunt, 
verentes eam quam forte justo judicio demeriti fuissent animadveťsionem. 
Hacque de causa querere sibi i n externis regnis profugia dicuntur, ubi se et 
facinora sua occultare possint. Quare hortamur vos et eisdem firmissime 
committimus, uti, si forte fortuna aliquis Boemus, quicunque is sit sive nobilis 
sive civis, ad te vel territoria bonaque vestra aut i n ditionem quamcunque 
nostram et serenissime regine. etc, sororis nostre. charissime, diverterit, eum 
miox i n persona arestare et detineri facere ac nobis, postquam id factum fuerit, 
dies et noctes significare debeatis. Qua i n re si diligenciam feceritis, experie-
mini nostram clemenciam vobis nequaquam defuturam. A l i u d igitur ne fece
ritis. Datum Pragg vigesima mensis Jul i i anno Domini millesimo quingentesimo 
quadragesimo septimo. Inter alios perfugas Boemos nobiles. unus vocatur W i l -
helmus Krisnecky, 2 ) hune si quis ad nos captum vivumque adducerit, duo 
mil l ia flor. ei dari faciemus. 

Čistopis, MA Banská Bystrica. 

l) Na dorsu listu je adresa: „Prudentis et circumspectis judicibus et juratis civibus civitatum 
nostrarum montanarum, fidelibus dilectis." 

3) Vilém Křinecký z Ronova, který pro svou účast v povstání r. 1547 musel uprchnout do Pruska. 
(Si v. O S N N D , X V , str. 1 7 3 b - S č k . ) 

21. 
1548, 17. červen, Kroměříž 

Purkmistr a rada města Kroměříže — městu Trnavě: sdělují, že Matouš, 
syn Javůrků, odeslal už dluh za med, že si však rychtář ponechal 12 gpošů 
za pomoc. 

Službu naši vzkazujeme, slovoutně moudří a opatrní páni a přátelé naši 
milí. Téhož ščasného zdraví i jiného mnoho dobrého vaší opatrnosti věrně 
bychme přáli. Kdež, opatrnost vaše, píšete nám, dluh, kterýž jest Matouš, syn 
neboštíka Javůrka, dlužen za med pozůstal, 12*) fl . 12 a ) gr., aby spravil a za
platil tomu, kdož list od opatrnosti vaší přinese, i tak se stalo, jest Matouš, 
syn Javůrků, mateři své, listu tohoto dodavatelnice, těch 12 f l . 12 gr. položil 
a dal, než pan rychtář ten za práci, což jemu náleželo jakožto pomocního 
podle pořádku práva, 12 gr. sobě vzal . A jiným časem, když' b) chvíli bude 
míti, což Matoušovi, synu Javůrkovu, potřeba bude okazovati, k vaší opatr-

189 



nosti přijede. S tím rač Pán Buoh vaší opatrnosti dáti všecko dobré. Dán 
v Krom[ěří]ži v neděli po s[vaté]m Vítě léta 1548. 

Purkmistr a rada města Krom[ěříž]e. 

Čistopis, MA Trnava. 

a) Psáno římskými číslicemi. 
b ) k ve slově když psáno velmi neobvyklým způsobem. 

22. 
1548, 19. říjen, Kyjev 

Purkmistr a rada města Kyjova — městu Trnavě: žádají, aby jim Trnav-
Stí zaslali svědectví o původu kněžství kyjovského faráře Jana, a aby ne
dopustili trnavskému klášteru sv. Jana činit faráři překážky. 

Službu svú vzkazujeme, moudří a opatrní páni a přátelé naši milí. Zdraví 
a v něm všeho dobrého přáli bychom vám věrně rádi. Oznamuj,em vám, kterak 
jest kněz Beneš, farář náš, ukazatel listu tohoto, od některých pánů ouředníků 
jeho královské milosti, pána našeho milostivého, zde v markrabství tomto na
pomenut, aby původ kněžství svého okázal. Kterejžto kněz Beneš správu jest 
nám dal, že by před lety u vás v klášteře u svatého Jana novou mši míti měl, 
při kterejž jest drahně dobrých lidí, spolusoused vašich, bylo a snad někteří 
z nich posavad živi sou a to v svej paměti mají. A protož my vás jakožto 
pánů a přátel svých za to prosíme, jestliže by se tenž kněz Beneš kterejch do-
ptati miohl, abyste je povolně vyslyšeli a jemu to, což oni před vámi seznají, 
do listu sepsati dali a pečetí svou městskou toho seznání potvrdili . Také jest
liže by konvent téhož kláštera na kněze Beneše čím sahati a jemu překážku 
činiti chtěli, že toho nedopustíte, a tak i v jinejch věcech, v čem by vás po
třeboval a vám možné a náležité bylo', za to vás vždy prosíme, že jemu radní 
a pomocní budete. A my se vám toho takovou! měrou i jinak všeckým nám mož
ným rádi odsluhovati i odpláceti chceme. S tím vás Pánu Bohu i jeho svatému 
slovu poručíme. Datum v městě Kyjově v pátek po svatém Lukáši léta Páně 
1548. Purgmistr a rada města Kyjova. 

Čistopis, MA Trnava. 
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23. 
1549, 27. únor, Stříbro 

Purkmistr a rada města Stříbra — městu Trnavě: žádají, aby bylo Ja
kubovi, rodáku trnavskému, který si oblíbil živnost a oženil se ve Stříbře, 
vydáno vysvědčení o poctivém původu a dědictví po rodičích. 

Službu naši vzkaz ujem, vzáctné") opatrnosti páni a přátelé naši milí. 
Vašim opatrnostem na vědomí dáváme, že Jakub, tohoto listu ukazatel, rodič 
města vašeho, předstúpiv před nás požádal jest nás k vašim opatrnostem za 
toto psaní přímluvné, a to v tomto, že oblíbiv sobě živnost v městě našem 
mezi námi, spojil se jest stavem svatým manželskejm s jednou poctivou vdovou, 
s kterouž svú živnost provozovali umínil, ale že dle dobrého pořádku, tudíž 
k obhajování před zlými své poctivosti psaného zachování svých rodičuov po
třebuje. Protož my, znajíc jistý úmysl téhož Jakuba, vašich opatrností za něho 
se přimlouvajíc žádáme, že dotčenému Jakubovi zachování rodičuov jeho 
i také, což by jemu po týchž rodičích náleželo, vydati ráčíte, aby on to skuteč
ně poznati mohl, že jemu přímluva naše při vašich opatrnostech platná jest. 
A my té*) sme naděje, že jí jemu užiti dáti ráčíte, jakož i my v takovéž neb 
k té*) podobné věci přátelsky chtěli bychom se zachovati. Dán v Stříbře 
v středu po svatém Matěji, apoštolu Páně, léta [15149.°) 

Purkmistr a rada města Strážnice — městu Tmavě: žádají, aby Trnavští 
propustili z obstávky koně Jana Polešovského, spolusouseda strážnického, 
poněvadž tento kůň nebyl ukraden trnavským poddaným, nýbrž koupen 
ve Strážnici od nějakých Ráců. 

Službu svú vzkazujeme, moudře opatrní páni a přátelé naši milí. Zdraví 
i jiného všeho dobrého vašimi milostem věrně rádi přejeme. Jan Polešovský, 
poddaný jeho milosti pána našeho, 1) spolusoused náš, dal jest nám tu správu, 
kterak by v městě mezi vašimi milostmi o nějaký kůň, který jest od Jana Peci-

Purgmistr a rada města Stříbra. 

čistopis, MA Trnava. 
a) Psáno vzactnee. 
b) Psáno tee. 
c) Psáno římskými číslicemi. 

1551,e) 13. březen, Strážnice 
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vála, týž spolusúseda našeho, od něho za svobodný sobě kupil, kterýž kůň 
o to*) nesnází skrze pana rychtáře vašich milostí obstaven tu v Trnavě jest. Týž 
Jan Polešovský, spolusúsed náš, jakž při tom psaní vašich milostí nám doklá
dali ráčíte, že by ten kůň kradený byl nějakým lidem z Modeldorfu, 2) podda
ných [!] vašich milostí, i to vašim milostem oznamujem, že sine my Jana Pe
civála, od kteréhož týž Jan Polešovský kůň kupil, jeho sme se tázali, aby nám 
oznámil, od koho ten kůň kupil. Kterýž jest nám tu správu dal, že jest na svo
bodném trhu u nás v městě Strážnici 3) kupil, a při tom jest mnoho dobrých 
lidí bylo i spolusúsed našich, kteréž před námi i postavil, zejména pana Jiříka 
Zřídila, přísežného rychtáře našeho, též spoluradního našeho pana Jakuba 
Parrzufala, též pana Václava Šklubu, též spoluradního našeho, též pana J i 
říka Kalného, horného hor stťážnitckých, též přísežného, a při nich pana Jana 
Špaldu a Jurize, z Brodu Uherského meštany, b) spolusúsedy, kteříž sou jedno-
stajně před námi vysvědčili, že sou při tom, byli , když Jan Pecivál ten kuoň 
kupil od nějakých Ráců neb Uhrů, kteří sú i viec koní meli a u nás v městé 
Strážnici několik dnův byl i a potom až sú i pryč ujeli. A protož vašich mi
lostí 0) za to žádáme, jako pánů přátel našich milých, znajíc Věc spravedlivá, 
že Jan Polešovský, spolusoused náš, tím koněm, poněvadž jej za spravedlivý 
kupil, tím nic vinen není, d) za to žádáme, že jeho s tej těžkosti a obstávky 
propustiti rozkázati ráčíte. Kdež bychom my tolikéž, ač by se kterému z pod
daných vaší milosti taková věc nahodila, vedle ouřadu našeho tolikéž bychom 
v takovém přátelství pro vaši milost učiniti chtěli. Datum, v Strážnici v pátek 
po svatém Řehoři léta 1551. e) 

Čistopis, MA Trnava. 
a ) o to nadepsáno. 

b) Může být i měštany. 
c) Na konci řádku je zkratka, další řádek víak začíná vašich . . . 
d) Psáno nemi. 
«) Poslední číslici v letopočtu nelze čísi s jistotou. 

1) Jan III. z Žerotína. 
2) Modranka, okr. Trnava. 
3) Strážnice, okr. Veselí nad Moravou. 

Jetřich z Kunovic a na Brodě Uherském — fměstu Trnavě: žádá, aby 
byly Ondrovi, poddanému z Uherského Brodu, vráceny kůže, které byly 
neoprávněně zabaveny v Novém Městě služebníkem Trnavských; potom 
bude propuštěno víno, které Ondra obstavil iu Uherském Brodě Ambruži 
Polákávi, sousedu trnavskému. 

Purkmistr a rada města Strážnice. 

1551, 21. duben, Uherský Brod 
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Službu svú vzkazuji, múdří a opatrní páni Trnaviané, přítele moji milí. 
Téhož zdraví a v něm jiného všeho dobrého, toho bych vám přál. Což se ob
stávky, kterúž jest Ondra, poddaný můj z Brodu Uherského, na vína Ambruž 
Poláka, spolusúseda vašeho, učinil, dotýče, počátek z poddaných mých jest 
nepřišel, než že jest Bajshař, 8) jmenujíce se služebníkem vaším, poddanému 
mému kůže v Novém Městě 1) pobral a hned při tom oznámil, že s tej příčiny 
to činí, že jest těch koží v Trnavě nesložil, neb o tom,, ač vy se tím tajíte, 
dobru vědomost máme, že byste sobě toho dovésti chtěli, aby s tohoto mar-
krabství dále Trnavy žádný nejezdil, což| ste již na poddaných mých začali. 
Kdež o to s knězem biskupem nitrským 2) jeho milostí při tom jednání v Ska
l ic i obšírně sem mluvil, kdež jest mi jeho milost tu odpověd dáti ráčil, že o tom 
ví, že nějaký list od arcibiskupa máte, ale že to poručení krále jeho milosti 
vyhlášeno a potvrzeno není, vám stálé býti nemůže, neb jeho milost králov
ská, pán náš, ten b) obyčej zachovávati ráčí, komužkoli aneb kterej zemi co 
nadáti ráčí, prve po všech zemích takové nadání od jeho milosti oznámeno 
a vyhlášeno bývá. A při tom jeho milost knězi biskup žádati jest mne ráčil, 
abych ta vína, kteráž poddaný můj obstavil, propustiti rozkázal, že jeho milost 
vám psaní učiniti chce, aby poddanému mému také navrátceno bylo. Kdež 
jeho milosti tak učiniti sem připověděl na ten konec, aby mému poddanému 
to, což jest pobráno, také navrátceno bylo. Také ta vína byla sú tak obstavena, 
že jest je Ambruž Polák komuž chtěl prodával, a komuž prodal, ti sú je 
i brali a i podnes jemu od žádného hájeno nebylo, aby jich prodávati neměl. 
Chcete-li poddanému mému to, což mu vzato, zase navrátiti, já těch vín zdržo-
vati nedopustím. Ač píšete, že Ambruž Polák do těch vín nechce nic míti, 
abych já je sobě opatřil, že on svého bude věděti kde hledati, a vy že jeho 
opustiti nechcete, bych nesnází žádostiv byl i toho bych vám povalil a zdá 
mi se, že bych se vám, kdyby k tomu přišlo, vrchovatě odplatiti mohl. Ale 
nejsa nesnází žádostiv, nechť jest poddanému mému to, což mu vzato, na
vrátceno, já o ta vína nestojím, ač vy to, že by se to pro vás nestalo, při
krýváte, ale grutovně od jeho milosti kněze biskupa sem tomu vyrozuměl, že 
to z příčiny vaší jest se stalo. Pakl i mne Ambruž Polák těmi víny darovati 
chce, já jemu s toho děkovati budu. Odpovědi, kterúž bych se spraviti mohl, 
žádám. Dán na Brodě Uherském v úterý před svatým Jiřím 1551. 

Jetřich z Kunovic a na Brodě Uher[ské]m. 

Čistopis, MA Trnava. 

a) Psáno Bayshaťz; mohlo by být také Bayshonz. 
b 5 Přepsáno z pův. tey. 

1) Nové Město nad Váhom. 
J) Frantiiek Thurzo. 
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26. 
1551, 2. červenec, Trenčín 

Jiřík Durdal, obyvatel Uherského Brodu, potvrzuje, že rychtář a rada 
města Trenčína zaplatili jemu a jeho manželce za grunt, který zdědil po 
rodičích své manželky v Trenčíně. 

Já, Jiřík Ďurdal*) z Brodu Uherského obyvatel, známo činím tímto lis
tem svým všem v obec a jednemu každému vzláště, kterak jsú múdří^ a opatrní 
páni rychtář a rada města Trenčína mně a Ance, neboštíka Veselkové b) dceře, 
manželce mé,°) za ten grunt, který sme tam v Trenčíne didičný od rodičů 
jměli, jménem Veselkovské, dosti učinili, a čožkoli mně a manželce mé c ) spra
vedlivě náleželo, zúplna vyplati l i a vydali . S čehož já -jejich milosti i s man
želku svú na miste jiných všech příteli svých, jestli by keři v tom chtěli k pá-
nom předepsaným na potomní čas nějaké připomínání činiti, tímto listem svým 
kvituji a protiv každému chci na svuoj vlasní náklad odmlúvati a odpíratL 
A poněvadž svého sekretu nemám, nažádal sem múdrých a opatrných pana 
Marka Kováře a Štefana Ošklbu, mešťanuov tohož města Trenčína, aby sekre
ty své k listu tomuto přitiskli, jakož jsú tak učinili a pečeti své přitisknuli. Dán 
v Tťenčíne v den Navštívení Panny Marie léta Páně tisícího pětistého pade
sátého prvního. 

Čistopis, MA Trenčín. 

a) Psáno Dyurdya l . 
b) Psáno Vesekkove. 
c) Psáno mee. 

Purkmistr a rada města Těšína — městu Banské Štiavnici: žádají, aby 
Stiavničtí dopomohli Hance Štěpánkové k pohledávce za herynky, které 
její zesnulý manžel kdysi prodal jmenovaným štiavnickým obyvatelům. 

Službu naši vzkazujeme, slovutné opatrnosti páni, přátelé a súsedé naši 
milí. Zdraví á všeho dobrého přáli bychom V . O. věrně. I oznamujeme vám, 
že před nás v ťadě sedíce přišla Hanka Ščepánková z Mikulášem Sochorem, 

1552, 20. únor, Těšín 
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nynějším manželem svým, a tu nám správu dala, že neboščík Sčepánek měl 
některého času v Štiavnici 1) u vás šest 3 ) tuní herynkův, kteréž u vás prodal: 
nějakému Čieškovi dvě tuny za puolosnácta zlatých, jednu zaplatěl, za druhů 
dlužen zuostal; zase Heklová nějaká kupila dvě tuny, též za puolosmnácta zla
tých, na to dala 4 f l . ; zase kupila žena nějaká, kterúž Čiešek a Heklová dobré 
znají, též 2 tuny a při tom kupu byl poddaný kniežete jeho milosti 2) Větncek 
Vzek a nějaký Lorenc Kovář, spolusúsed váš. Kdež ona sama Ščepánková, 
nemohúce o to pracovati, tu před námi stojíce jest zmocnila Mikuláše, nade
psaného manžela svého, jemu úplnú mocnost dávajíce, aby ty jmenované 
dlužníky na miestě jejím mohl upomínati, před právem obžalovati, od niech 
přijímati, je kvitovati, prázna činiti a propúštěti i jiné všecko dělati, nic méně 
než jako by ona sama přítomna jsúce mohla činiti i nechati. Protuož vás za to 
prosíme přátelsky, že jemu s těch jmenovaných dlužníkův a súsedův vašich 
spravedlivé učiníte, jakuož bychom i my pro vás proti každému spravedlivě jse 
zachovati chtěli. Ex Tiessin sabato ante Petři kathedrati anno 1552. 

Purgmistr a rada města Těšína. 

Čistopis, MA Banská Štiavnica. 

a) Psáno sest. 

1) Banská Štiavnica. 
2) Václav Adam, kníže těšínský. 

28. 
1552, 11. červen, Trnava Uherská 

Rychtář a rada města Trnavy Uherské — městu Jihlavě: potvrzují na 
žádost Pavla Hadlaře, obyvatele města Jihlavy, výpověd svých spolusou-
sedú Santa Ambrože a Fabiána Uhra o věrohodnosti dluhopisů Václava 
Rebřiny z Nového Města Pražského, které jmenovaní trnavští sousedé dali 
jihlavským měšianům za nákup jihlavských klobouků a suken. 

Štěstí, zdraví a při tom jiného všeho dobrého, toho bychom vašim opatr
nostem rádi přáli etc. Múdří a opatrní páni, přátelé nám poctiví. Vašim opatr
nostem na vědomí dáváme tímto listem, že jest před nás přistoupil opatrný 
muž jménem Pavel Hadlař, obyvatel města Jihlavy, a tu jest žádost k nám uči
ni l , žádajíce před námi svědomí od spolusouseduov našich, totižto od Šantha 
Ambrože a od Fabiána Uhra, íia nějaké dva šuldpriefy, s kerýchžto šuldpriefů 
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jeden zní na Václava Řebřinu v Novém Městě Pražském, dotýkajíce rukojem-
ství na sto šedesáte a pět zlatých a deset gr. bílých, po 30 gr. za zlatý počí
tajíc, a druhý šuldprief zní také na tohož Václava Řebřinu nahořepsaného, 
0 jeho vlastní dluh na sedmset a dvatceti zlatých, po 30 gr. za zlatý etc. M y 
pak vidúce Pavla Hadlaře slušnú žádost i potřebnost, toho sme jemu odepříti 
nechtěli, než kázali sme na jeho pilnú žádost před sebe prizvati spolusouse-
duov našich Šantha Ambrože a Fabiána Uhra, kteřížto podle pořádku práva 
našeho po přísaze učiněné takto jsou vyznali, že nahoře jmenované dva šuld-
priefy jsou víry hodné, jistotné a dostatečné k věření, jakož se pak v nich 
obšírně dluh ukazuje a zdržuje. Neb Šantha Ambruz a Fabián Uher prodali 
byli koně nějakému Janovi Zemanovi z Prahy a za ten jistý všecek dluh jako 
885 flor. a 10 gr. biyli přijali Šantha Ambruz a Fabián Uher jihlavských klo-
bukuov a suken jihlavských od jihlavských meščanuov jako od Franc Řeřne-
náře a od Pavel Hadlara, kterýmžto měščanom i šuldpriefy na to dali a jim 
je zuostavili, keréž dosti dostatečné jsou etc. Toto vyznání a svědomí nahoře-
psaných svědkuov na žádost Pavla Hadlaře svrchupsaného pro jeho spravedl
nosti ochranu vašim opatrnostem vydáváme etc. Tomu pak na svědomí a pro 
lepší toho jistotu pečet naši městskú sme k tomu listu přidáviti rozkázali, sobě 
1 pečeti naší bez škody. Dán a psán v městě Trnavě Uherské v sobotu před 
Svatů Trojicí léta Páně 1552 počítajíc. 

Rychtář a rada města Trnavy Uherské. 

Koncept, MA Trnava. 

29. 
2552, 10. září, Uherský Brod 

Jetřich z Kunovic a na Brodě Uherském — městu Banské Štiafrmici: žádá, 
aby Stiavničtí vydali Janu Zlatníkovi z Uherského Brodu peníze za pro
daný dům jeho matky Barbory. 

Službu svú vzkazuji, můdří a opatrní páni ščavniččí, přátelé moji milí. 
Zdraví a v něm jiného všeho dobrého věrně bych vám přál. Jan Zlatník z Bro
du Uherského, poddaný muoj, vznesl jest na mne oznamujíc, že času minulého 
u vás budúc přípověd rychtáři vašemu na duom Barbory, matky svej, dal a od-
vás jest jemu povolení učiněno, aby tenž duom svobodně prodával. Kdež jest tak 
učinil a jej prodal, za kterýžto duom závdavek u vás na rathúzi leží. A při 
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